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ــــــدعاء ال

  بسم االله الرحمن الرحيم

  "ربي زدني علما"

"اللهم إنّي أسألك علما نافعا و أعوذ بك من علم لا ينفع"

"اللهم انفعني بما علّمتني و علمني ما ينفعني و زدني علما"

"اللّهم إني أسألك علما نافعا و رزقـا طيبّا و عملا متقبلا"

خير النّجاح ، و خير العمل، و خير  اللّهم إنّي أسألك خير المسألة،و"

الثّواب، و خير الحياة، و خير الممات و ثبتّني و ثقّـل موازيني، و  

ققّ إيماني و ارفع درجاتي، و ثبّت صلاتي،و اغفر خطيئتي و  ح

"أسألك الدّرجات العلا من الجنّة  



و تقدیر شكر

و وفّقنا  العلمالفضل و الشكر الله تعالى ، نحمده و نشكره بفضله الكریم، الذي أنعم علینا  بنعمة 

بمواصلة مشوارنا الدّراسي و بفضل جهودنا اللّتي بذلناها طیلة الأعوام اللّتي مضت بكلّ جدّ و صبر و 

"االله عملكم و رسوله و المؤمنونفسیرىاعملوا"عزیمة فقد قالى تعالى في محكم تنزیله 

على المجهودات "أبو بكر زروقي"نتقدم باسم عبارات الشكر و التّقدیر إلى أستاذنا المشرف 

الموضوعیة التي بذلها في الإشراف على هذا العمل ،و بدون نسیان فضله الجزیل الانتقاداتالجبّارة و 

لهامة التي كانت عونا كبیرا طیلة مشوار بحثنا و نتمنّى من االله علینا من خلال كلّ النصائح القیّمة و ا

.عز و جلّ أن تكون جهودنا ثمرة نقطفها في المستقبل و تكون ذا فائدة یستفید منها الغیر

كما نتقدم بجزیل الشكر إلى كلّ من كان عونا لنا في إنجاز هذه المذكرة و خصوصا عمّال 

.دب العربي الذّین كان لهم صبرا وافرا و غالیا علینا لن ننساه أبداالمكتبة في قسم اللغة و الأ

سواء كان من و كل من ساندناساندنا و أمدّنا ید العونخثیر تكركارت الذي و نشكر كثیرا

.قریب أو من بعید حتى و لو كانت معلومات بسیطة أو كلمة طیبة



  إهداء

بسم االله الرحمان الرحیم 

و الصبر في إتمام هذا العمل المتواضع في المقام الأول أهدي هذا الحمد الله الذي أمدني العزیمة 

:العمل 

 إلى أعظم شخصین في الوجود اللذین خصهما االله عز و جل بالمنزلة العالیة و المكانة

و الغالیین أشكرهما على دعمهما الكبیر لي سواء على المستوى أو الرّفیعة، الوالدین  العزیزین

.المعنوي،فكلمتهما الطیبة و صبرهما عليّ هو ما أوصلني إلى هذه المرحلة من حیاتي

 ،كما أخص إذا هنا الإهداء إلى زوجي الذي ساعدني و مدّ لي ید العون طوال هذا العمل

.فأرجو االله أن یمدّه العمر الطویل

ثمازیخث، دیهیة، أدعو االله أن یمدّها الصحة و العافیة و السعادة في الدنیا، و ل إخوتيإلى ك

.أیضا إلى أخي الصغیر محند الذي أتمنى له العمر الطویل

إلى أهل زوجي خالتي سعیدة و كل أفراد أسرته، خاصة أمینة و نظیرة و یسمینة.

إلى صدیقاتي عیشة، نجمة، سهیلة.

صدیقتي الغالیة و الوفیة التي كانت معي في الحلوة و المرّة و التي شاركتني هذا  إلى

.إلى رفیقة دربي حساني فریدة...العمل

.لیلة



 رحمه االله(ا العمل إلى روح الذي اختطفته ید المنون جدي العزیزهذأهدي.(

إلى أبي وأمي.

إلى كل إخواني وأخواتي وعائلاتهم.

 إلى خطیبي العزیز الذي كان دائما یشجعني على الجهد والمثابرة ولم یبخل علي بمساعداته المادیة

.والمعنویة

إلى من كانتا لي عونا وسندا عائشة حیدر وحیطوش لیلة مع تمنیاتي لهم بالنجاح.
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یعتبر موضوع الهیمنة اللغویة من الموضوعات الهامة و الجدیدة التي شغلت بال 

الكثیر من العلماء، مما فیه علماء اللغة و الفلسفة و علماء الإجتماع خاصة تاریخ 

.الحضارات

فموضوع الهیمنة اللغویة أخذ زحما كبیرا في مجال العلاقة بین الحضارات خاصة بعد 

.هنتغتون، الذي أحدث ضجة، و ذلك كان بعد الحرب الباردةطرح 

تنصب هذه الدراسة أساسا على موضوع متلازم مع فلسفة الحضارات، فهو یبحث في 

بین الحضارات، و قد أكد العلماء على ضرورة البحث عن السبب شكل من أشكال العلاقات 

  . ض الذي جعل هذه الحضارات تتصادم وتتصارع مع بعضها البع

و لقد كان اهتمتمنا منصبا على موضوع الهیمنة اللغویة و أثرها في صدام الحضارات، و 

:تأتي هذه الدراسة لتوضیح بعض المسائل المطروحة في هذا الموضوع

؟وما أشكال الهیمنةما الظواهر المؤدیة ألى الهیمنة اللغویة في سوق اللغات؟-

الألسنة و الصدام الحضاري؟كیف تأثر الهیمنة اللغویة على قضایا-

و یعد سبب اختیارنا لهذا الموضوع تسلط الضوء على بعض الجوانب المهمة في ظهور 

و الصراعات بین اللغات التي هي الاحتكاكاتو الكشف عن مختلف اللغویةالهیمنة 

.عنصر فعال في المساهمة في ظهور و تولد الهیمنة اللغویة
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البحث هو إظهار الظواهر المؤدیة إلى الهیمنة اللغویة و أشكالها و و الهدفنا من هذا 

.كیف تؤثر الهیمنة اللغویة على قضایا الألسنة والصدام الحضاري

و المنهج المستخدم في ابراز الهیمنة اللغویة و أثرها في صدام الحضارات هو منهج 

فصلین ، فالمدخل حدیثوصفي تحلیلي، و لقد اقتضى موضوع البحث أن نقسمه إلى 

إذ تناولنا في الفصل الأول الذي عنوانه من الإحتكاك بین اللغات إلى عن اللغة، شامل

الصراع بین الحضارات، إلى عنصرین مهمین فالأول هي ظاهرة الإتصال بین اللغات ، 

خیة فوقفنا ایضا على ذكر أشكال الإحتكاك التي تصیب اللغة، التي من بینها العوامل التاری

و الهجرة، أما العنصر الثاني فهو تعریف للحضارة و كذا صدام الحضاراتن و عكفنا 

بالتحدث على عنصر مهم في الحضارات و هو من الحوار إلى الصراع، فبالحدیث عن 

.الحضارات یجب علینا المرور بهذا العنصر لكسر اللبس الذي یثیره ذلك الموضوع

ر التعایش بین اللغات إلى الهیمنة اللغویة، فلقد تم أما الفصل الثاني فعنوانه من مظاه

:الحدیث فیه عن العلاقات اللغویة بین اللغات و ذلك بالتعریف و الوقوف على كل من 

التداخل اللغوي و الثنائیة اللغویة و الإزدواجیة ثم التعددیة ، و من ثم انتقلنا إلى عنصر ثان 

اب نشوء الصراع اللغوي، و من ثم إعطاء مثالین بعد ذلك إلى أسبو هو الصراع اللغوي، و 

عن لغتین متصارعتین ، و بعد ذلك انتقلنا إلى ذكر عوامل الصراع اللغوي ، و أخیرا قمنا 

.و سجلنا في الخاتمة بعض التوصیات و النتائج الهامة.بذكر نتائج ذلك الصراع اللغوي
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و العقبات التي تتمثل في نقص كما تجدر الإشارة إلى أنه اعترضتنا جملة من الصعوبات

المراجع و المصادر في هذا المجال خاصة في المكتبة الجامعیة، و هذا ما جعلنا ننتقل إلى 

.جامعات أخرى خارج ولایة بجایة، و هذا لضیق الوقت الكافي لإنجاز هذا البحث 

اذنا و في الأخیر نشكر كل من ساعدنا في إعداد هذا العمل و نخص بالذكر أست

الذي ساعدنا و لم یبخل علینا بنصائحه و ارشاداته "أبو بكر زروقي "المشرف و المحترم 

.التي كانت ذا فائدة لنا
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یكون ظاهرة تمیز الإنسان عن الكائنات الأخرى ، و اختص بها فأتاحت له أن للغةا   

المجتمع و أن یقیم الحضارة، فاللغة عبارة عن مجموعة من الأصوات و الألفاظ و التراكیب 

التي بفضلها یستطیع الإنسان أن یعبر  عن أفكاره و حاجیاته و أحاسیسه، و بالتالي فاللغة 

للإتصال و التفاهم بین الأفراد، إضافة إلى ذلك فقد تعددت تعاریف اللغة بین علماء وسیلة 

"الذي عرفها بقوله"ابن جني"اللغة القدامى و المحدثین و من بین العلماء القدامى نجد  أما :

)1(.صوات یعبر بها كل قوم عن أغراضهمحدها فإنها أ

.ها الفرد للتعبیر عن أفكاره و حاجیاتهمن خلال هذا یتضح لنا أن اللغة وسیلة یستعمل

اللغة هي  الكلام : " ة في قولهالذي عرف اللغ" بلومفیلد"أما عند العلماء المحدثین فنجد 

الخاص به الذي یتلفظ به الإنسان من خلال سیطرة مثیر معین یختلف باختلاف )الأصوات(

.)2("المجموعات البشریة

كل ما یتلفظ به الفرد استجابة لمثیرها ، و هذه اللغة یتضح من هذه المقولة أن اللغة هي

.تختلف باختلاف المجتمع، كل مجتمع لغة خاصة به

رت، و طوّ الافتراضیةاللغة هي نظام من الرموز الصوتیة :"قائلا "جونز "كما نجد أیضا 

)3(".الآخرینالثقافي كأدوات للتواصل مع علیها من قبل أعضاء المجتمعالاتفاقتم 

من خلال هذا القول یتضح بأن اللغة نظام ، لأن هناك أجزاء و قواعد تحكم ارتباطها، 

فالافكار تحول إلى رموز صوتیة، و أنها تتطور لأنه یعاد تشكیلها باستمرار، و أن أي تغیر 

.في مناحي الحیاة یتسبب في تغیر اللغة

33إبن جني،الخصائص ، ترجمة محمد علي النجار،دار الكتاب العربي،ط ، بیروت،الجزء ،ص) 1

.116،ص2003حلمي خلیل،دراسات في اللسانیات التطبیقیة،دار المعرفةالجامعیة الإسكندریة،) 2

الإبداعي و الوظیفي للتعلیم العام و الجامعي، دار :فتح االله الرامیني،المرجع اللغوي الوافي في التعبیرفوازین )3

2007،33الكتاب الجامعي العین،



من الإحتكاك بين اللغات ألى  

  الصراع بين الحضارات
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:ظاهرة الاتصال بین اللغات1/1

إن الاتصال بین اللغات هو وضع لغوي مستحدث لوجود لغتین أوأكثر في مجتمعین 

یرتبطان بوحدة واحدة،أحد هدین المجتمعین یكون أتیا من خارج نطاق المجتمع الأول،وینشأ 

في الاتصال وینتهي بغلبة إحدى إحدى اللغتین على الأخرى المجتمعینلرغبة أفراد كلا 

لغة واحدة فقط لجمیع لأغراض الاتصال،كما أن المجتمعین یعیشان استخدامعندما یتم 

حتى المدینة الواحدة،وعندما تصبح و المنطقة أو اق وحدة اجتماعیة واحدة كالدولة أداخل نط

اللغوي  ویؤثر الاتصالتبدأ عملیة التداخل،الرغبة ملحة في الاتصال بین أفراد المجتمعین

على لغتي المجتمعین وتختلف درجة التأثیر من اتصال لغوي لأخر،فأحیانا یكون التأثیر 

كبیرا لیشمل القواعد النحویة أو التراكیب الصوتیة لإحدى هاتین اللغتین أو كلتیهما ولكنه قد 

یؤدي إلى ظهور زوج الاقتراضدا الآخرى،وهمفرداتلا یتعدى اقتراض إحدى اللغتین من 

المشتركة بین الاهتماماتمعبرة عن المفرداتباللغتین وعادة ما تكون هده المفرداتمن 

.المجتمعین

.وهناك أیضا ضرورة ملحة للتفریق بین نوعین من أنواع الاتصال اللغوي فهناك

النوع نتیجة وینشأ هدا  superposed language contact ضاتصال لغوي المفرو 

.مجتمع لمجتمع أخرأو الفتوحات أو غزو كالاحتلاللأعمال عسكریة 

volurtaryالاختیاريلاتصال اللغوي أما النوع الأخر من الاتصال فهو  language

contact ویحدث هدا النوع من الاتصال نتیجة لقدوم أفراد من مجتمعات مختلفة

هدا القدوم للمجتمع الجدید شكل الهجرة أو العمل أي یأخذوغالبا ما )أ(إلى المجتمع)ب،ج،د(

ونادرا ما یتطور هدا )أ(للعمل لدى أفراد المجتمع )ب،ج،د(عندما یأتي أفراد المجتمعات 

وضع ازدواجیة لغویة لعدة منها اختلاف لغات المجتمعات الوافدة وكثرة عدد الوضع لیصبح 

ث تغییر لغوي وإن كان هدا التغییر المجتمع المضیف ولكن هدا لا یعني عدم حدو  أفراد
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لیس مفروضا فبإمكان المتحدثین لاختیاري،وهدا لاتصال المفرداتغالبا ما یكون في مجال 

.لاتصالوظائفلغة مشتركة والتي تؤدي جمیع استخدام

یمكن القول أن لاتصال بین اللغات أو لاتصال اللغوي یعتبر من أهم الظواهر  وهكذا   

ویكون)1(.تحتها كل الأنشطة التي یمارسها الإنسان في حیاتهالاجتماعیة التي تندرج 

اللغوي بدلك هو سبیل التفاعلات الاجتماعیة،بحیث ییسر عملیة تبادل المعلومات لاتصال

لك المجتمع وعلى هدا الأساس فإن التواصل اللغوي عملیة ومعارف بلغة یفهمها أفراد د

لأنها تقوم بتطویر الروابط بین البشر والتي تتولد عنها الحاجة إلى الأنشطة المشتركة، معقدة 

)2(.وتتضمن تبادل المعلومات وبلورة استراتجیة واحدة للتفاعل وإدراك الشخص الأخر وفهمه

بحیث ...اللغات هو نقل للأفكار والمعاني بین الأفرادوخلاصة القول أن الاتصال بین 

ومعاییر معینة للتعبیر عن الحاجات النفسیة وضوابطیتواضع المجتمع بأكمله على تقالید 

ومن هنا فالاتصال اللغوي لا یقتصر على نقل المعلومات وتبادلها فحسب وإنما هو وغیرها،

)3(.إلى دلك سلوك یستخدمه أحد لأطراف للتأثیر في الطرف الأخربالإضافة

ساعد خضر العرابي -،لإعلام وسیلة ورسالة،تعریب د)م1989-ه1409(أنظر جون میرل،رالف لوینشتاین،1)

.25العربیة السعودیة،صالحارثي،دار المریخ للنشر،المملكة 
2)Marie helene westphalem,(1992),le dicom :1-le dicionnaire de la communication

2- Les pratiques professionnelles de la

communicatio,triangle,editio,paris,p102.
نشر العلمي م،الإداعة السمعیة وسیلة اتصال وتعلیم ال1997-ه1417مصطفى محمود عیسى فلاتة،3)

.23والمطابع،جامعة الملك سعود،المملكة العربیة السعودیة،ص
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من بین الأشكال التي تؤدي إلى احتكاك اللغات ببعضها البعض نجد :الاحتكاكعوامل2/1

:مایلي

إن تعرض البلدان للاستعمار والحروب من طرف مختلف :العوامل التاریخیة -أ

حصى، أي أن ذلك البلد المستعمِر أنشأ له مسكن وكوّن الدول، وذلك لفترة زمنیة لا تعد ولا ت

حیاته في البلد المستَعمَر وجعل لغته تحتك بلغة البلد المستعمَر، ومثال ذلك احتكاك البلدان 

الألمانیة والفرنسیة والإنجلیزیة في الحرب العالمیة الأولى، قد أدى بكل لغة خاصة ببلد من 

ین، وفي غالب الحالات أین نجد سعي الإستعمار إلى فرض هذه البلدان، تنقل اللغتین الأخرت

لغته في مجالات عدیدة ومتنوِّعة تهدف أو ترمي إلى تحصیل نمو اللغة العربیة وقیامها 

بدورها الطبیعي دون التعرض لسریانها الغیر الطبیعي، وأفضل مثال یعرض في هذا الصدد 

الاستعماریة، وفرض مؤسساته فرض الاستعمار الذي مكث مئة وثلاثین سنة سیطرته 

السیاسیة والاقتصادیة والاجتماعیة، وحاول إحلال اللغة الفرنسیة محل اللغة العربیة، وجعل 

اللغة العربیة في الجزائر ذات دور ثانوي، نستعملها ونتعامل بها في معظم الأحیان ولا غیر 

.ذلك كاقتصار تعلیمها في المساجد والزوایا 

"خولة طالب الإبراهیميوعن هذه السیاسة تتحدّث  الفرنسیة لغة مفروضة على :

الشعب الجزائري، بالحدید والدم، بقوة نادرة العدل في تاریخ الإنسانیة شكّلته إحدى المبادئ 

)1(الأساسیة لفرنسا

:ومن نتائجه التشبع باللغة الفرنسیة، والمثال التالي الذي غالبا ما یذكر هو

وطوموبیل، رامساوهمورسواتمورسوات، داسته السیارة، جمعوه أشلاء أشلاء، أو مزج كرازات

رابح اللغة القبائلیة بالفرنسیة أو العربیة بالفرنسیة، وحتى الثلاثة في نفس الوقت، ویستشهد 

Mesbahnhawas:بالجملة القبائلیة التالیةكعلوش ZIR 0/ioa

.35: ص ،1997،الجزائرالعاصمة،2دار الحكمة،ط،جزائریون و لغاتهمخولة طالب الإبراهیمي، ال) 1
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.)1("هىأبحث عنك منذ الصباح وأنت كنت في المق"

وبقیت ولا زالت اللغة الفرنسیة بعد الإستقلال ذات أهمیة، وما على متعلمها إلا إتقانها 

وذلك لأجل الرقي والتطور، سواء في المجال الاجتماعي أو المجال المهني، ومن نتائجها 

أیضا الإنحرافات اللغویة لدى أفراد مزدوجي اللغة، حینما أصبحت اللغة الفرنسیة لها وظیفة 

مرجعیة، أما اللغة الأم فلها وظیفة انتباهیة، وأصبحت اللغة الفرنسیة هي المستولیة أو 

المسیطرة وأما اللغة العربیة فهي المسیطرة وهذه النتیجة أحدثها وأفرزتها الفترة الطویلة التي 

خضعت فیها الجزائر للاستیطان الفرنسي تقدمت وتسربت اللغة الفرنسیة عبر سیاسة 

كمة تتغلغل وذلك لإعتبارها وكونها لغة التعامل، سواء في الإدارة أو الصحافة، استعمار مح

.)2(من الشعب%80ما أدى إلى تراجع وهبوط مستوى اللغة العربیة وجعل ذلك یمس الأمیة 

فعانى الشعب الجزائري وطأة الاستعمار الفرنسي، إذ تجلت آثاره على مستویات عدیدة، 

المساس بثقافة الجزائریون وهویته المتمثلة في اللغة فعوض لهم فحاول بل سعى بالفعل إلى 

فبذر المستعمر بذرة تعاهدها قرنا ونصف قرن من الزمن، حربا "وحبب إلیهم اللغة الفرنسیة 

، وهذا )3("على اللغة العربیة، وترویجا للفرنسیة، وتمكینا لها في الإدارة والشارع وحتى البیت

تملكها من قوة من أجل إحلال اللغة الفرنسیة مكان اللغة العربیة بعد سعیها بشتى الطرق لما 

مثل مختلف الأفلام التي تم إدراجها في قنوات التلفزیون، فعند خروج الجزائري یتصدى له 

الفرنسي ویحثه ویجبره على التكلم والتعامل معه بالفرنسیة رغم أن ذلك رغما عنه وهذا ما  

ة الفرنسیة بدلا من اللغة العربیة، وحتى أن ذلك أیضا یظهر سیؤدي بالجزائري إلى تكلم اللغ

.01:لوش رابح، الازدواجیة والأداء اللغوي، المرجع السابق، صحك ) 1

، 2000، ماي225الصحافة المكتوبة في الجزائر بین الأصالة والإغتراب، المستقبل العربي، عدلیو فضیل،)2

.47،61: ص
طبي محمد، وضع المصطلحات، المؤسسة العمومیة الإقتصادیة لترقیة الحدید الصلب بروسیدار، الجزائر، )3

  .08:ص
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من خلال الجزائر المقدمة لمتعلمي اللغة الفرنسیة قصد تشجیعهم وذلك لأن هدفهم إبعادهم 

عن اللغة الأم ألاّ وهي اللغة العربیة، بل أدى بها الأمر حتى إلى الوصول إلى وضع وسن  

، یعتبر اللغة العربیة لغة أجنبیة 1939ها شودان عامقرارا وزاریا صادرا عن وزیر داخلیت"

.)1("بالجزائر لا یجوز تعلیمها

وبعد تمسك الجزائریون بها، فحفظوا القرآن الكریم وتعلموا مبادئ اللغة العربیة إلى 

واعتبارها جمیعا غیر صالحة .عربیة عامیة، عربیة فصحى، عربیة حدیثة:ثلاث لغات

محاولتها العدیدة داخل الجزائر فلم تستطع ولم تنجح حتى في القضاء إلا أنه رغم )2(للتعلیم

.علیها، إلا أنّها تركت آثارا وتشوهات لغویة كثیرة من بینها التداخل

ومن أجل محاربة ومحو اللغة العربیة، یلجأ المستعمر الأجنبي إلى بعض الوسائل 

:)3(أهمها

ونشرها بمختلف وسائل الترهیب والترغیب سواء جعل اللغة الفرنسیة لغة البلاد المستعمرة،-

.في المدارس أو المصالح أو الشركات أو الهیئات

بث العملاء في البلدان العربیة للدعوة بالقلم واللسان إلى العنایة باللغات العامیة واللهجات -

.الإقلیمیة

الإنزال من دور أو الحط من قیمة وقدرة اللغة العربیة على مسایرة الحضارة الحدیثة، إما -

أنّها غیر محدودة الألفاظ، وغیر قابلة للتطور، إما لأنها عامرة بألفاظ الصحراء لما تعداه 

الزمن، إما لأنّها عسیرة في كتابتها أو استیعاب قواعدها النصوصیة و الصرفیة وغیرها مما 

.130:، ص1990للنشر والتوزیع، الجزائر، تركي رابح، التعلیم القومي والشخصیة الوطنیة، الشركة الوطنیة-1
.190:، صنفسهالمرجع -2
ت، .السید غنیم كارم، اللغة العربیة والصحوة العلمیة الحدیثة، مكتبة ابن سینا، المملكة العربیة السعودیة، د-3

  .34: ص
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د له صدى قویا لدى أغلب أدباء العرب، ومنهم من نادى بكتابتها أي العربیة بالحروف وج

.اللاتنیة

كما نادى ودعى البعض إلى تسكین أواخر الكلمات وإلغاء النحو وكل هذا لیس طبعا 

إلا خدمة للاستعمار ومحو اللغة العربیة وهدمها، أما في الوقت الذي نعیش فیه فإنّ 

سیستخدم وسائل غیر مباشرة  أي أنها ترمي ولا تقظي في الوهلة الأولى المستعمر الأجنبي

إلى القضاء ومحاربة اللغة العربیة، وذلك باسم المنظومة التربویة تارة، وباسم النظام التربوي 

تارة أخرى، وتارة ثالثة باسم التعلیم المكثّف والمركّز والمبكر في تعلیم اللغات الأجنبیة وهذا 

.ا على اللغة العربیةسینعكس سلب

وسواء أكانت داخل البلد الواحد، كالنزوح نحو المدن والعواصم الكبرى :الهجرة - ب

للإقامة الدائمة فیها أو المؤقتة، والثقافات كالجامعات والمعاهد العلیا التي تضم الطلبة من 

ظ محاولة مختلف البیئات والثقافات، ویحمل كل واحد منهم لغته أو لهجته الخاصة، فنلاح

.تقلید بعضهم البعض، أو بین البلدان المجاورة

ومن .والتاریخ یروي لنا عندما اختلط العرب بالبرابرة، إذ تكوّنت لغة أخرى ممزوجة

تغییر نطق القاف، حیث أصبح ینطق قریبا من صوت ابن خلدونأمثلة ذلك كما یرى 

ویا، وقد تكون هذه الهجرة سبب ، وتسبب هذه الهجرة تداخلا لغ)1(الكاف على منهج البربر

ومثال على ذلك الجزائري البربري الذي ینتمي إلى منطقة القبائل .البحث عن حیاة أفضل

الشركسي الذي یعیش في مدینة عمان الأردن "والذي یعیش في الجزائر العاصمة، وكذلك 

ي ویتكلم ویتكلم العربیة أو التونسي البربري الذي یعیش في قریة ستي بالجنوب التونس

.)2("العربیة

.558:، ص1درویش الجویدي، المكتبة العصریة، لبنان، ط:ابن خلدون، المقدمة، تر)1
.11:م، ص1983المعموري محمد وآخرون، تأثیر تعلیم اللغة العربیة، محمد بورقیبة للغات الحیة، تونس، )2
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وكذلك هجرة سكان شمال إفریقیا إلى البلدان الأوروبیة لابد وأن ترك أثرا على الصعید 

اللغوي، فتتكون أخلاط وأمشاج لغویة عدیدة تتكوّن من العامیات العربیة واللغة الإنجلیزیة، 

ع أواخر القرن وقد حدث أن هاجر الصینیون والأوربیون إلى الولایات المتحدة الأمریكیة م

العشرین، وكذلك العمال الذین جلبتهم كالهنود الحمر، ولكن سرعان ما اشتملت على تماثل 

لغوي سریع نسبیا للمجموعات المهاجرة، وهكذا یمكن القول أن الهجرة سبب من أسباب 

.احتكاك اللغات بعضها البعض

:الحضارة1/3

ث وحتى القارئ أمام موضوع متشعب من دون شك أن تحدید مفهوم الحضارة یضع الباح

ومتفرع لما یحمل مضمونه من آراء، فدلالة الحضارة عرفت التطور والتغیر واختلفت معناها 

من مدرسة إلى مدرسة فكریة أخرى، لذلك نجد أنفسنا أمام مجموعة من التعاریف المختلفة 

.للحضارة، فقد عرف معناها تطورا بنائیا عبر العصور التاریخیة

الحضور نقیض المغیب :"حضرالمفهوم اللغوي، جاء في لسان العرب في مادة ففي 

المقیم بالبادیة، :خلاف البادي، الحاضر:خلاف البدو، والحاضر:والغیبة، والحَضَر

.)1("خلاف البادیة، وهي المدن والقرى والریف:والحَضَرُ والحَضْرة والحاضِرة

الإقامة في الحضر الذي هو "ى وفي معجم الوسیط وردت لفظة الحضارة بمعن

.)2("البادیة

ابن منظور، لسان العرب، حرف باب الراء، بیروت، )1
.180:، ص1معجم الوسیط، ج) 2
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فالحضارة عند العرب معناها یدور یتمحور حول ذلك النمط من الحیاة الناقض والمقابل 

للبداوة، فالحضارة في جذرها اللغوي تركز على جانبها الاجتماعي لأن حیاة الاستقرار تؤدي 

.ؤسس لبنات الصرح الحضاريإلى نشوء علاقات اجتماعیة ، هذه العلاقات من شأنها أن ت

أما معناها الاصطلاحي فهي ثمرة كل جهد یقوم به الإنسان لتحسین ظروفحیاته سواء 

.أكانت مادیة أم معنویة

الكیان الثقافي  الأوسع الذي یضم الجماعات الثقافیة مثل "بأنها نتغثونهوعرفها 

.القبائل الأوسع الذي یضم الجماعات الثقافیة مثل القبائل والجماعات العرفیة والدینیة والأمم

وفیها یعرِّف الناس أنفسهم بالنسب، والدین، واللغة، والتاریخ، والقیم، والعادات، والمؤسسات 

.)1("ة وفقا للجماعات الثقافیة الداخلیة تحت حضارة واحدةالاجتماعیة بدرجات متفاوت

معنى هذا أن الحضارة هو كل التراث الذي حققه المجتمع الإنساني في مختلف الأزمنة 

والأمكنة، وهو في صورة إنتاج مادي وفكري، وأن الأمم تختلف في إنشاء الحضارات، فكل 

تشمل الثقافة، وأنّ الهویة الثقافیة في الحضارةمنتغثونأمّة حسب مكتسباتها، وأیضا حسب 

.أوسع مستویاتها والتي تمیّز شعبا ما تماثل الحضارة لذلك الشعب

نوع من وسط أخلاقي یضم عددا معینا من الأمم، كل "أمّا عند دوركایم وماوس فهي 

نفهم من هذا أن الحضارة مجموعة من الأمم .)2("ثقافة وطنیة هي شكل خاص من الكل

بمجموعة من الأخلاق، فمثلا نقول أمة متحضرة  ذلك بالنظر إلى أخلاقها وثقافتها تتحلى 

.فكل هذه السمات تشكِّل حضارة أیة أمة

لقاهرة ، ا10:طلعت الشایب،ص:صموئیل منتغثون، صدام الحضارات، إعادة صنع النظام العالمي، تر-1

1999.
.69:، صالمرجع نفسھ-2
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"میلكوویقول  الحضارة بها درجة معینة من التكامل، أجزاؤها تعرف أو تحدد بعلاقتها :

الدول ستكون بینها بالأجزاء الأخرى وبالكل، وإذا كانت الحضارة مكونة من دول، فإنّ هذه

.)1("علاقات أكثر مما بینها وبین دول من حضارات أخرى

یمكن القول في هذا التعریف بأن الحضارات متكاملة ولا یمكن فصل حضارة عن 

الأخرى، فكل حضارة تتحدّد بحضارة أخرى، فلها علاقات تربط فیما بینها، فثقافة قریة في 

افة في قریة من الشمال ولكنهما یشتركان في ثقافة الجنوب الجزائري یمكن أن تختلف عن ثق

.جزائریة عامة، فبتالي ستشترك في ملامح ثقافیة نمیزها عن المجتمعات الأخرى

.ومن كل هذا نستنتج أن الثقافة هي الفكرة العامة في كل تعریف تقریبا

اثني إلى أن هناك "میلكو"هناك فروقات واختلافات حول تقسیم الحضارات، وقد وصل 

واد الرافدین، المصریة، :عشر حضارة على الأقل من بینها سبعة لم یعد لها وجود، وهي

الصینیة، :بینما تظل خمس حضارات هي.الإغریقیة، البزنطیة، وسط أمریكا، الأندلس

.الیابانیة، الهندیة، الإسلامیة، الغربیة

یة، اللاتینیة، والحضارة لكن هناك مجموعة من الباحثین الذین یظیفون الحضارة الأمریك

.)2(الإغریقیة

في هذا الكون سواء في جانبها المادي أم غیر المادي "الصدام والصراع"إنّ مشكلة 

مشكلة قدیمة، فقد وردت النصوص والشواهد التي تثبت تصارع الأقوام والأمم فیما بینهم، قبل 

علمیة، فهو صراع قدیم ولیس مجيء الإسلام وبعده وهذا ثابت بالكتب السماویة والوثائق ال

.بحدیث، وهو من سنن الكون العظیم

.70:المرجع نفسھ، ص- 1

46،المرجع السابق،صینظر)2
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:معنى صدام الحضارات1/4

:تعریف الصدام/أ

دفع بعنف وشدة، دخل في :صدم صدما"ورد في منجد اللغة العربیة، :التعریف اللغوي

)1("الشيء وحطمه، صِدام، تصادم، ارتطام شيء بآخر، خلاف، نزاع، مشادة، مشاحنة

حالة التأثیر الحاصل بین شیئین متجانسین أو "فهو یعني :أما في معناه الاصطلاحي

، لدى )الغرض(أو الغائیة)السبب(أو الفاعلیة)الطبیعة(غیر متجانسین في مادة التكوین

التقائها في زمان ومكان معینین، إذ اعاق أحدهما على الآخر أو منحه أو دعاه إلى 

.)2("التراجع

الإخبار والقسر والقتل والتدمیر، فهذه هي مسالك استخدمتها الحضارة فالصدام هو

الغربیة لخدمة أهدافها، والصدام هو استئصال وتغریب وهجرة ونفي لما یمكن أن نطلق علیه 

الأفكار المشتركة للسیاق الحضاري الواحد، والمتضرر الوحید فیه هم الضعفاء أو عدیمو 

.التأثیر

یفا وانتقامیا وأحیانا منفلتا ، فهو لم یكن في یوم هادئا أو دبلوماسیا أو الصدام یكون دائما عن

.حضاریا

:م، ص2001، دار المشرق، بیروت، 2مة أنطوان وآخرون، المنجد في اللغة العربیة المعاصر، طعن)1

825،826.
نثغثون في صدام الحضارات، هة تحلیلیة نقدیة لأطروحة صامویل محمد یاسر شرف، إعادة تنظیم العالم، دراس)2

.375:م، ص2004بیروت، وزارة الثقافة، 
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:مفهوم صدام الحضارات/ب

الصراعات بین المعسكرات وبین الإیدیولوجیات "صدام الحضارات المقصود منه أنّ 

والفقراء  والنظم السیاسیة الإشتراكیة والرأسمالیة والشرق والغرب والشمال والجنوب والأغنیاء

قد انتهى لصالح طرف ...والمركز والمحیط والاستعمار الجدید وحركات التطور الجدیدة

.)1("واحد هو الطرف الأول

.فمن هنا على الطرف الأقوى المتفوق في السیاسة والاقتصاد هو المتفوق في الحضارة

"یعنيصمویل منثنغثونوصدام الحضارات عند  مي، صراع قبائلي على نطاق عال:

، "والفروق الثقافیة هي التي تحتل الأساس والمركز في التصنیف والتمییز بین البشر الیوم

تتحددالهویة الثقافیة عنده بالتضاد مع الآخرین وفي الحروب التي تترسخ الهویة ویتحقق "و

.)2("التماسك الاجتماعي

عالمي، من هذا یتبین لنا أن صدام الحضارات عبارة عن صراع قبائلي على نطاق

ومصادر النزاع هي اختلاف في التاریخ والثقافة والتقالید والأكثر أهمیة اختلاف الدین، وأنّ 

الدول القومیة ستبقى الأكثر قوة وهیمنة في الشؤون العالمیة، وأنّ الفروق الثقافیة هي التي 

.تحتل الأساس والمركز في التصنیف والتمییز بین البشر الیوم

بأن تاریخ الحضارات صراع بین الحضارات، وأن هذه الحضارات إنما ثوینيویرى 

.)3(تقوم على الدین كمعتقد رئیسي ومرجع أساسي في قیام الحضارة

، دار النهضة العربیة، بیروت، 1المنهج والمصطلح والنماذج، ط:عوش، الأدب وحوار الحضاراتمسالم . د )1

.19:م، ص2007لبنان، 
  .10: ص ،مرجع سابق،نثنغثون، صدام الحضاراتهصموئیل )2
70نفس المرجع،ص:ینظر)3
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:من الصراع إلى الحوار1/5

یحفل التاریخ البشري بالكثیر من الشواهد الدالة على أن الصراع أحد سمات الاتصال 

وین الحضارات وانتقالها، فبقدر ما كانت الدروب سببا البشري كونه عاملا مؤثرا في تك

للدمار، فقد أدت إلى انتقال المعرفة وغیرها من مكونات الحضارة، وفي الوقت نفسه كان 

.)1(للعلاقات السلمیة والحوار دور كبیر في تحقیق التواصل الحضاري وبناء الثقافات

:الحضارات بین الصدام والحوار

السوفیاتي حدثت تغیرات بارزة على صعید العلاقات الدولیة بعد انهیار الاتحاد 

لفترة ما بعد الحرب، فقد أدت هذه التغیرات إلى رواج الكثیر من المفاهیم والأطروحات 

.أطروحة نهایة التاریخ، العولمة، صدام الحضارات، حوار الحضارات:منها

لمقولتان سنكتفي نحن في هذا الجزء من الأطروحتین الأخیرتین، فهذه ا

:المتضاربتان تدفعنا إلى طرح تساؤلات

هل الحضارات فعلا في حالة صراع كما یدّعي بعض الفلاسفة الغرب؟ أم نحن -

نعیش حالة حوار بین الحضاراتكما یطالب بعض المفكرین؟

وإنما نثغثونصمویل هإن مفهوم صدام الحضارات لیس جدیدا أو هو ابتكار 

صدام "ت وقد صاغه برنارد لویس لأول مرة مفهوم یعود إلى حوالي خمسین سنة خل

م، حیث اعتبر أزمة الشرق الأوسط ، لا تنبع من مجرد 1964الحضارات سنة 

.)2("خصومة بین الدول بل من صدام حضارتین

:ینظر-)1
م، 1994، بیروت، 1برنارد لویس، إدوارد سعید، الإسلام الأصولي في وسائل الإعلام الغربیة، دار الجبل، ط)2

   : ص
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إلى تبریر جذور السخط الإسلامي، على اعتبار أنه لیس برنارد لویسفقد اتجه 

ى بأن الإسلام أعظم دیانات العالم، كونه منح شیئا أقل من صراع الحضارات، فهو یر 

الراحة والطمأنینة للناس، فقد أعطى كرامة ومعنى للحیاة التي كانت رتیبة وتعیسة 

كما أن الإسلام قد ألهم حضارة عظیمة ومفیدة أغنت العالم بأسره بما حققته من .بائسة

الكراهیة والعنف في إنجازات، لكن كما شاكلة غیره من الأدیان عرف الإسلام فترات 

.اتباعه، ومن سوء الحظ انّ الكراهیة والعنف موجهة ضدنا في الغرب

على أن هناك صراع في قلوب البشر بین الخیر والشر، برنارد لویسكما أكّد 

لكن ذلك الصراع بین الخیر والشر في لإسلام اكتسب بسرعة أبعادا سیاسیة وعسكریة، 

قط فهو أیضا قائد الحكومة والمجتمع، حاكما لم یكن رسولا ومعلما ف) ص(فمحمد

مقاتلا، ومن ثمّ كفاحه استلزم دولة وقوات مقاتلة، إذ كان المقاتلون في سبیل الإسلام 

وبما أنّ االله هو المهیمن ومصدر السلطات، فالرؤیة الإسلامیة .یقاتلون من أجل االله

لشریعة والعقیدة الإسلامیة دار الإسلام، حیث تسود ا:تقسِّم العالم كلّه إلى فریضتین

.)1(والباقي دار الكفر أو دار الغرب التي من واجب المسلمین أن یضموها إلى الإسلام

حول صدام الحضارات بسنتین أعلن المهدي نثغثونهصامویل قبل صدور مقال 

"دیر شجیلالمنجرة في حدیث نشرته المجلة الألمانیة  أن حرب الخلیج التي اندلعت :

هي الحرب الحضاریة الأولى، وفي نفس السنة أصدر كتابه الذي یحمل 1991سنة 

نفس العنوان باللغة العربیة في الدار البیضاء والجزائر والقاهرة ثم ترجمه إلى الفرنسیة 

.)2("السنة الموالیة ثم إلى الإنجلیزیة

.13-10:، صسابقالمرجع ینظر،)1
، القاهرة 1محمد العربي بن عزوز، زمن منتغثون صدام الحضارات ونهایة التاریخ، دار النهضة العربیة، ط)2

  .25: ص ،2009
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1993إلى أنه في صیف )صدام الحضارات(في مقدمة كتابه منثغثونلقد أشار 

وقد أثار هذا المقال نقاشا حادا وردود فعل متباینة "صدام الحضارات"شرت له مقالا بعنوان ن

بین مندهشین ومعجبین وهائجین وخائفین وحائرین من الطرح الذي وضعه من البعد المركزي 

للسیاسات العالمیة البارزة ستكون صراعا جماعات تنتمي إلى حضارات مختلفة، هذا ما أدى 

یطوّر المقال إلى كتاب حتى یتسنى له تغطیة الكثیر من الموضوعات التي لم یتم به إلى أن 

.مناقشتها أو التطرق إلیها إلا بشكل یسیر في المقالة

"ومن منطلقاته هو أن الإفتراض الرئیسي في خطاب صدام الحضارات هو أنّ  الثقافة :

ریة التي تشكل نماذج التماسك، أو الهویة الثقافیة والتي هي في أوسع معانیها الهویة الحضا

.)1("والصراع في عالم ما بعد الحرب الباردة

"ویضیف في عالم مابعد الحرب الباردة، فإنّ أكثر الإختلافات أهمیة بین الشعوب :

)2("لیست ایدیولوجیة ولا سیاسیة أو اقتصادیة، وإنما ثقافیة أو تراثیة

ة من ثلاث معسكرات كما في الحرب الباردة، إن مجموعة الدول الأكثر أهمیة لم تعد مكوّن

ولكن من سبع أو ثمان حضارت رئیسیة، فالصراع بین القوى العظمى قد حلّ محله صدام 

حیث یؤكد في هذا العالم الجدید الصراعات الأكثر انتشارا وخطورة لن تكون .الحضارات 

اقتصادیة، ولكن بین طبقات اجتماعیة، غنیة وفقیرة أو جماعات أخرى محددة على أسس

بین شعوب تنتمي إلى هویات ثقافیة مختلفة، والحروب القبائلیة والصراعات العرقیة سوف 

في عالم ما بعد الحرب الباردة، تحدد الدول بشكل متزاید مصالحها )3(تقوم داخل حضارات

في شكل حضاري أو أشكال حضاریة، فهي تتعاون وتوحد نفسها مع الدول التي تشاطرها 

.63،64:، صون، صدام الحضارات نتغثهصامویل )1
.المرجع نفسه، الصفحة نفسها)2
  . 75-73: ص ،ینظر،المرجع نفسه)3
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ة متشابهة أو مشتركة وهي في أغلب الأحیان تدخل في صراع أكثر مع الدول التي ثقاف

تختلف عنها في الثقافة والدول تحدد التهدیدات في شكل نوایا الدول الأخرى، وتلك النوایا 

.)1(والكیفیة التي تدركها بها تتشكل بشكل قوي باعتبارات ثقافیة

  :في نثغثون خمس نقاط مهمة، وتتمثلهوقد أثار 

ماذا نعني عندما نتحدث عن :نثغثون عن السؤال هفقد أجاب :طبیعة الحضارة/1

الحضارة؟ وذلك بان الحضارة هي أرفع تجمع ثقافي للبشر وهي أشمل مستوى للهویة 

الثقافیة لا یفوته من حیث تهدیده للهویة الثقافیة إلا الذي یمیز الانسان عن غیره من 

ویمكن تحدیدها أو تحریفها بكل العناصر الموضوعیة مثل اللغة والتاریخ الأنواع الأخرى،

.)2(والدین والعادات والمؤسسات وبالتمایز الذاتي للبشر

:تنقسم الحضارات عند منثغثون إلى سبع أو ثمان حضارات وهي:تقسیم الحضارات/2

الحضارة الغربیة، الحضارة الصینیة، الیابانیة، الهندوسیة، الإسلامیة، الأرثذكسیة،

.)3()محتملة(الحضارة الأمریكیة اللاتینیة، والحضارة الإفریقیة

یتضمن الإلتقاء "حضارة عالمیة "إن مصطلح :رفض الحضارة الواحدة العالمیة/3

الثقافي للبشریة والإقبال المتزاید  للقیم والعقائد والاتجاهات والممارسات والمؤسسات 

لكن منثغثون یرفض هذه الفكرة، حیث أكد أن استعمال . العالم المشتركة في جمیع أنحاء

الأدوات الغربیة من لباس وموسیقى لا یعني بأي حال من الأحوال اندماج الحضارات 

.)4(الأخرى في الحضارة الغربیة

، 90:، صالمرجع السابقینظر،)1
، 1995، القاهرة 1نثغثون، الإسلام والغرب آفاق الصدام ، تر مجدي شرشر، مكتبة مجبولي، طهصامویل )2

  9-8: ص
.109:لحضارات، مرجع سابق، صصامویل منثغثون، صدام اینظر،)3
.110:نفس المرجع، ص)4
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إلى تحدید جملة من من خلال ما سبق انصرف منثغثون:خصائص الحضارة الغربیة/4

:الخصائص التي تشكل ملامح الحضارة الغربیة وفیها تفوقت على غیرها وتمثل في 

المیراث الكلاسیكي والمتمثل في الفلسفة الیونانیة والعقلانیة والقانون الروماني واللاتینیة 

فصل بین والمسیحیة والكاثولیكیة والبروتیستانیة واللغات الأوروبیة بصورها المتباینة وال

الكنیسة والسلطة ، الدولة والسیادة، القانون والتعددیة الإجتماعیة والهیئات العامة النیابیة 

.)1(والنزعة الفردیة

هناك صورتان عن قوة الغرب بالنظر إلى العلاقة مع :الخوف من انبثاق الحضارات/5

الحضارات الأخرى

ملة غالبا للغرب، لأن بتفكك الإتحاد الهیمنة المتفوقة والمنتصرة والشا:الصورة الأولى

السوفیاتي زال التحدي الخطیر الوحید للغرب وكنتیجة فالعلم سیظل یتشكل بأهداف وأولویات 

.ومصالح الدول الغربیة

إنها حضارة في حالة اضمحلال نصیبها من القوة العالمیة السیاسیة :الصورة الثانیة

فالإنتصار في .قیاس إلى قوة الحضارات الأخرى والإقتصادیة والعسكریة أخذ في الهبوط بال

.)2(الحرب الباردة لم ینتج فوزا بل انهاكا

.149:، صالمرجع السابقینظر،)1
.152:، صنفسهالمرجع )2
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:تمهید

لا یمكن فهمها بعیدا عن مجالات  ن اللغةأ اعتبارااللغویة أهمیة بالغة تكتسي البحوث

.فالمجتمع هو المحك الوحید و المرآة العاكسة للوضع اللغوي السائد،استخدامها

و في عاد عملیة التواصل اللغوي بین الافراد سواء في المجتمع الواحد أبفمن أجل فهم أ

المزج ،مجتمعات مختلفة وما یصاحب دلك من مظاهر و سلوكات عدیدة كالتحول اللغوي

من جهة و الترسبات ،الافراد بعضهم ببعض  كالاحتكانتیجة التداخل اللغوي،اللغوي

.خرى من جهة أالمخزنة في دهن كل منهم 

بل إنه هناك اتصالات ،بطبعه لا یمكن أن ینعزل لیعیش وحدهاجتماعيفالإنسان بحكم أنه 

وهده  ،و الثقافي وحتى السیاسيجاريتنتیجة التبادل ال،فراد المجتمعبینه وبین بقیة أ

.اللغة المرأة العاكسة للمجتمعباعتبارالإتصالات لابد أن تظهر أثارها على المستوى اللغوي 

و الثقافیة الى بروز ظواهر لغویة الاجتماعیةوقد أدت الأوضاع التاریخیة و السیاسیة و 

وهي لیست وقفا على مجتمع معین و ،عدیدة  لاسیما   ما یتعلق منها بالتدخلات اللغویة

.كثر من لغةإنما تظهر في المجتمعات الإانسانیة نتیجة تعایش أ
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  :اللغاتالعلاقات بین 2/1

:التداخل-أ

ن اللغویة و نشیر في البدایة إلى أ داءاتالبالغ على الأالتأثیراللغات الأجنبیة لها إنّ 

حداث سیاسیة  جعلته یتفاعل و لدان المغرب العربي كانت عرضة للأالجزائر كغیرها من ب

ئر و ففي العامیة المستعملة مثلا في مناطق الجزا،السائد فیهیحتك على الوضع اللغوي 

عمل في الحیاة صبحت تستتأثیر اللغة التركیة التي أهر المدیة و تلمسان و قسنطینة ظ

:الیومیةمثل

HAFIFخفیف/  GIDA غداء  KIYMON/ نكمو  

دلك  الاسبانیةخاصة وهران الكثیر من الكلمات عامیة الغرب الجزائري في حین اقترضت

ما منطقة الشرق الجزائري فكان للغةأ الاسبانیةأنه تم استقرار مجموعة كبیرة دوي الأصول 

)1(.فرادي فقطتأثیر هده اللغات في الجانب الإوقد تجلى ،علیهاتأثیرایطالیة الإ

بدایة الاحتلال الفرنسي و ازدادت أهمیة أما اللغة الفرنسیة فقد جاءت إلى الجزائر مع 

حیث وحیدهة كلغة وطنیة و رسمیة عادة الاعتبار للعربیو رسوخا بعد الاستقلال حتى بدأ إ

صبحت في متناول مجموعة كبیرة من المواطنین و نحن عندما نتكلم عن اللغة الفرنسیة أ

شخاص وسطنا الاجتماعي فهي على الأ تأثیرهالیها من ناحیة سیطرتها و ننضر إفإننا

حیث تستعمل وسیلة للتخاطب الیومي من قبل الجزائريمازالت لغة حاضرة في المجتمع 

ي كتابته كما فالجمهور لا یتكلمها فحسب بل یحتار التعبیر بها و یستعملها فنسبة معتبرة 

ب ویة لأسباثناء التدخلات في الاجتماعات العامة بطریقة شفیوظفها بشكل محسوس أ

34ص الابراھمي ،موجع سابق،خولة طالب ) 1)
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مراحله في حیث فرضت في التعلیم بمختلفالفرنسيلى الاحتلال تاریخیة معروفة تعود إ

 الذيجنبي كذلك الغزو الأو بعض فروع التعلیم و القطاعات الحساسة كالإدارة و الاقتصاد

الثقافي و الفكري وما تبعه من غزو علمي غرب ن هدا الغزو العقول لأغزا الكثیر من 

تنا العربیة و احیا الكثیر من الألفاظغالكثیر من الفاض ل المنتمیة للحضارة الغربیة                     

.المعاصرة 

:الازدواجیة/ب

یستعمل فیه المتكلمون لغتین مختلفتین حسب البیئة الاجتماعیة و  الذيهي الوضع اللغوي 

)'1(.اللغویة الظروف

:أهمهاعدة  لأسبابوتعود الازدواجیة اللغویة 

:الاجتماعیة_

و من أ 2تتكلم لغةامرأةمن یتزوج 1ین نجد الرجل یتكلم لغةالمختلط ،أوتتمثل في الزواج 

و  2لغة+1لغةم تعلیم لغتهما فیتكلم الطفل لأب و الأفیصیر كل من ،جنسین مختلفین

ن یتزوج رجل ذلك أمازیغیة و ك، فیصبح یتكلم اللغة العربیة و الأبالتالي یكون مزدوج اللغة

العربیة و الفرنسیة و فیتعلم الطفل لغتین،ذات جنسیتین جزائریة و فرنسیةامرأةمن جزائري 

.حیان نجد یتعلم ثلاث لغاتفي بعض الأ

:الاقتصادیة_

إذ دعاهم الأمر إلى جلب الأجانب ومن جنسیات مختلفة الخلیجمثلما حدث في دول

ة، و كذا هجرة سكان شمال وضاع لغویة ثنائیأمریكیة بریطانیة یابانیة، مما أدى إلى ظهور أ

(1)Dubois jean et al, Dictionnaire de liguistiques,Larousse,Paris,1973 ,P26
  .26ص  1973معجم اللسانیات لا روس باریس دبواجون)1(
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ایرلندا سبب "بحثا عن الرزق و هروبا من الفقر و كذلك ما حدث في افریقیا إلى دول أوروبا

لى الولایات إلى هجرة جماعیة من ایرلندا إ دتثت في القرن التاسع عشر، أالتي حدالمجاعة

لى إ كالا برنو  صقلیایطالیین من و بسبب الفقر هاجر الكثیر من الإالمتحدة الامریكیة

)1(الأمریكیةالولایات المتحدة 

:الدینیة_

البلدان الإسلامیة، فانتشار مي مثلا حمل معه اللغة العربیة إلى كل سلاإن انتشار الدین الإ

المسلم لكي یتفقه في دینه ف ،سلامیةمي حمل معه اللغة العربیة إلى البلدان الإسلاالدین الإ

.لى اكتساب اللغة الثانیة لابد وأن یعرف اللغة العربیة حتى و إن كان أجنبیا فیؤدي ذلك إ

:التاریخیة_

فیها ذا مكث المستعمر خاصة إالعسكريالازدواجیة اللغویة بسبب الغزو نشأتفكثیرا ما 

ذ مكث فیها الاستعمار الفرنسي قرن و نصف فادى الى ، كما حدث فى الجزائر إمدة طویلة

تعایش اللغة الفرنسیة بجانب اللغات المتواجدة و الامثلة كثیرة مثلما حمل الرومان اللاتینیة 

ت اسبانیا و البرتغال و فرنسا و بریطانیا و البرتغالیة و الفرنسیة  و حملوراء حدود ایطالیا 

)2(.والبریطانیة خارج حدودها

ق فتتعایش ثرا لغویا داخل العرا، لابد و أن یترك أمریكي في العراقو إن التواجد الأ

.الانجلیزیة مع العربیة

.60،ص 2002الخولي محمد علي؛الحیاة مع لغتین،الثنائیة اللغویة،دار الفلاح للنشر و التوزیع،الأردن،) 1

.المرجع نفسه،الصفحة نفسها) 2
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:البیداغوجیة_

التربویة في الجزائر على سبیل المثال لا حصر لغتین اجنبیتین في المنظومةتفرض 

ثانیة و بعض اللغات جنبیةالانجلیزیة كلغة أولى و لیم اللغة الفرنسیة كلغة اجنبیة أالتع

فراد مزدوجي الاجنبیة الأخرى في بعض المدارس و أثناء تعلیم هده اللغات سینجم عنه أ

  .اللغة

:الثنائیة/ ج

بوضوح أثناء الحدیث الیومي، و تظهر بصفة خاصة في وسائل الثنائیة اللغویة و تتجلى

الإعلام، فكثیرا ما یلاحظ في حصص تلفزیونیة یتحدث المنشط بخلیط من اللغة الفصیحة و 

.العامیة، و تطغى على الصحافة المسموعة و المرئیة و أثناء الحدیث العادي

:التعددیة/د

واحدة ودلك بحكم الاتصال و  )أ(فراده لغةمجتمعا منسجما یتكلم أدرا ما نجد نا

فمثلا ،كثر من لغة و لهجةألمتجاورة فتتعایش في كل مجتمع أبین المجتمعات الاختلاط

لى جلب العمال و لثروات الباطنیة و خاصة البترول أدى بها إنجد دول الخلیج غنیة با

و غیرها من الیابانمتحدة الامریكیة و بریطانیا و خاصة الخبراء وهدا المجال من الولایات ال

بلد واحد فأصبح سكانها فصاحب هدا الجلب لغات عدة في،اقتصادیاالدول المتقدمة 

لى الخبراء في لأنهم بحاجة إالتواصلجل تسهیل عملیة یحاولون إتقان هده اللغات من أ

لى التعددیة اللغویة یؤدي إن متجاورین و مختلفى اللغةو كذلك عندما نجد شعبیالبترول

و هدا الاحتكاك یتم عن ،اقتصادیة اجتماعیة ثقافیةلأسبابنظرا لاحتكاكهم بعضهم البعض 

.خرفعلى كل شعب أن یتعلم لغة الأباللغةطریق التواصل 
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قرب في شمال شرق الولایات المتحدة الأمریكیة و لكنهم أو كذلك وجود متحدثین للفرنسیة 

هما فهتان المنطقتان یسكن،لزاس و اللوریننین الكندیین في مقاطعة كیبیك الأعرقیا للمواط

إلا ین من فرنسا جزألمانیة و الفرنسیة حیث كانت هاتان المنطقتان متحدثون لأشكال من الأ

)1(.لمانیة یساهمون في خلق التعددیة اللغویة في دلك البلدأن السكان الدین یتكلمون الأ

ملیون ،الأردیة 154لغة ومن أهم اللغات فیه الهندیة 200ملیون نسمة و 600فالهند عملاق اللغة تتكون من )أ

ملیون ،وینص الدستور الهندي 38ملیون ،التاملیة 42ملیون ،المرثیة 45البنغالیة ملیون46التلغو ملیون29

.ار الهندیة لغة رسمیةبعلى اعتبار أربع عشر لغة على أنها لغات وطنیة وعلى اعت
بن صالح بن محمد الفلاي ابراهیم،جامعة الملك :فاسولدرالف،علم اللغة الاجتماعي للمجتمع،تر)1

.19،ص2002سعود،السعودیة،
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   :للغويالصراع ا2/2

یحدث بینها ما  إذفكذلك اللغات تتفاعل المجتمعات و تتصارع البناء و الغلبة مثلما

كالناس تنتقل كما ینتقلون و  فالألفاظ ،من احتكاكث بین الكائنات الحیة و جماعاتهایحد

)1(.تهاجر كما یهاجرون

لى قوة ثم ضعف و اللغة إ ولادةمن ألحیةعلى الكائنات یطرأما علیها یطرأفاللغة كائن حي 

و المجتمع لا ،بالمجتمعیتغذىبل حي كائن اجتماعي ،كائن حي لیس منعزلا عن الناس

خرى و یحدث فتتأثر كل واحدة منها بالأن تقوم لغتان في مجتمع ، و قد یقدر أبها إلایقوم 

.ما یسمى بالصراع 

:الصراع/أ

:التعریف اللغوي

مسلحصراع سیاسيصراع نضالكفاح  ،قتالمصارعهیة صراع جاء في منجد اللغة العرب

)2(.صراع الطبقات الاجتماعیةعقائديصراع خصومه،نزاعصراعالحیاة 

و بأنه نضال أو قاموس الكتاب العالمي فإنه یعرف الصراع بأنه معركة أو قتال أ في ماأ

)3(ممتداو خاصة إدا كان الصراع طویلا أ كفاح

.372ص  ،1ج ،1961،القاهرة ،6 ط أمینحمد ضحى الاسلام أ) 1

  .829ص  ،2001بیروت ،المشرقدار  2ط،المنجد في اللغة العربیة المعاصرة نعمة انطوان و آخرون،)2

مجلة دراسات مستقبلیة والأنواع، مفهوم الصراع، دراسة في الأصول النظریة للأسباب 3)د منیر محمود بدوي،

.37ص  ،1997جامعة اسیوط ج م ع ،مركز دراسات المستقبل،عدد الثالثال،
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:الاصطلاحيالتعریف

و متشابكة یمثل وجودها أحد معالم الواقع بعاد متناهیة التعقید ذات أالصراع تعتبر  ظاهرة   

حیث عرفتها  الأولىنشأة الإنسان لى یث تعود الخبرة البشریة بالصراع إح،الثابتةنساني الإ

،نفسیةبعادها المختلفة و المتنوعة ها في مستویاتها المختلفة فردیة أم جماعیة و أعلاقات

.سیاسیة،اقتصادیةتاریخیة،اجتماعیهثقافیه

، أو قوة وضاع معینةه الاجتماعي یمثل نضالا حول قیم أو مطالب أو أالصراع في بعد

ة كما یحدده كوزر في هدا الموقف أنه یتبلور في ضوء القیم و و نادر حول موارد محدودة أ

  كوزاروعلى دلك یركز ،الموقف الصراعي للأطرافطار المرجعي لإالأهداف التي تمثل ا

ن الصراع یتحدد في النضال المرتبط بالقیم و المطالبة بتحقیق الوضعیات النادرة و أ   

)1(.و قضاء على الخصومأ إیذاءحیث تكون أهداف الرقاء هي .الممیزة القوة والموارد

فهنا قد یكون الطرف أسرة أو مجتمع أو قد یكون قل الصراع یكون بین طرفین على الأ

.فكار دینیةطبقة اجتماعیة أو منظمة سیاسیة أو أ

و الصراع لیس عدواني فهو جسر ،هداف و الرغبات غیر المتوافقةفالصراع مرتبط بالأ

و علیه لإیصال وجهات نظر المختلفین أو المتصارعین وصولا إلى التوائم و الاتفاق

.عالمیةفالصراع حالة 

.18ص ،1968،العامة للكتابالھیئة المصریة ،القاھرة ،نضریة الصراع الدولي،حمد فؤاد رسلان) 1
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:مفهوم الصراع اللغوي/ب

بالتحریض ضدها و أحرىو الولاء للغة ضد لغة الانتماءهو خلق شعور قومي وإیجاد روح 

وخلق الكراهیة بإضعافهامنها خرى و النیل و الحث على هدم لغة الأازدرائهاالمساعدة على 

)1(.للتحدث بها

حدى تتعایش اللغتان في مجتمع واحد وإما أن تكون الغلبة لإ نوینتج عن هدا الصراع إما أ

كلمات انقراض، و یؤدي هده السیطرة إلى فتسیطر اللغة الغالبة على اللغة المغلوبةاللغتین 

ن تتلاشى كلمات اللغة الضعیفة نتیجة عدم اللغة الثانیة أي المغلوبة، ومعنى الانقراض أ

المنتصرة فتنتشر هده اللغة على همیة للغة ین یولون أفراد المجتمع اللدن طرف أتداولها م

)2(الألسن

:الصراع اللغويسباب نشوءأ2/3

،نحاء المعمورةصراع الحادث بین اللغات في جمیع ألى بروز الهناك أسباب تؤدي إ

نما هناك عوامل ساعدت و ساهمت في نشوءه و إ ،ءشيهكذا وحده و بدون فهو لا یحدث 

:تلخیصها فیما یليو سنحاول 

و بلد ما لیس من نفس اللغة التي ت بشریة ناطقة بلغة ما في منطقة أتواجد مجموعا-

فتشبك اللغتان في ..)....الحروب،الهجرة،لها وهدا التواجد مهما كان سببه استعماریحم

.حدى نتیجتینصراع ینتهي إلى إ

.6ص ،جامعة القاهرة،كلیة دار العلوم،اللغة و صراع الحضارات،حمد عفیفيأ) 1

.104ص  ،1996،العربي، مصردار الفكر  ،علم الاجتماع اللغوي،الفتاحعفیفي السید عبد )2
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السكان قدیمهم و حدیثهم أصیلهم غة جمیع خرى فتصبح لفأحیانا تنتصر لغة منهما على الأ

)1(.لى جنبو دخلیهم و أحیانا لا تقوى  واحدة منهما على الأخرى فتعیشان معا جنبا إ

:حدد علماء اللغة الاجتماعیون الأسباب التي تؤدي إلى هده الحالة إلى وقد

تكون المغلوب و إن رقى من ثقافة و حضارة الشعب ته أن تكون ثقافة الغالب و حضار أ -

مثلما هو الحال بین ثقافة الشعب الفرنسي وثقافة الشعب نفوذا،وسع أقوى منه سلطانا و أ

.الجزائري

و تعمل على نشر ثقافة الغالب ولغته النفوذن تكون للغة الغالبة جالیة كبیرة العدد و أ -

.كبیرابأفراده امتزاجاتمزج 

لى حسم الصراع اللغوي نفوذها یؤدي إا و بقاء اللغة الغالبة زمنا كافیا مع استمرار قوته-

)2(.لصالحها

 في خرى فلم تفلح اللغة الفرنسیة مثلاإذ بدون هده العوامل لا یمكن أن تتغلب لغة على لغة أ

ویتین سرتین لغللجزائر نظرا لأنهما من أثناء الاحتلال الفرنسي السیطرة على اللغة العربیة أ

الكریم حفظ اللغة العربیة من في إبقاء اللغة، فالقرآنمختلفتین كما أن للعامل الدیني دور

،الزوال رغم تقهقرها ورغم طول مدتها التي قضاها المستعمر الفرنسي

، مثلما خرىن التغلب و السیطرة على اللغة الأحدى اللغتیو لكن مع توفر الشروط ییسر للإ

اب الفتوحات الإسلامیة في ى اللغات القبطیة و البربریة في أعقاللغة العربیة علانتصرت

)1(.أسیا و إفریقیا

.21_20ص ص ،م1960 ،ة، القاهر الطبعة الثالثة،المصریة، مكتبة لأنجلوفي اللهجات العربیةأنیسابراهیم ) 1

.107ص  ،رجع السابقمال ،عفیفي عبد الفتاح) 2
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احتكاك شعبین مختلفي اللغة و تجاورها وهو ما یسمح بالتبادلات المختلفة في مجلات -

...عدیدة ثقافیة اقتصادیة

لى الحروب الطویلة بین شعبین أو أكثر مختلفي اللغات فتؤدي هده الحروب الطویلة إ-

ن مثلما یحدث حالیا في الاحتكاك بی،ببعضهما البعضالاحتكاك اللغوي و امتزاج لغتین

ما حدث في الحربین العالمیتین  كذلكو  الفلسطینیةراضي اللغة العربیة و العبریة في الأ

.و بینها وبین اللغات الأمریكیة و الروسیةالأوروبیةاحتكاك بین اللغات و الثانیة من ولى الأ

.كثر متعددي اللغاتالسیاسي بین شعبین أو أالوحدة السیاسیة أو الانفصال-

ببعضهاالشعوب فتتأثراللغوي و احتكاك الشعوب تعمل الوحدة السیاسیة على الانتشار

لى انقسام اللغات و انحصارها سي یؤدي إفالانفصال السیا،البعض وعلى العكس من دلك

دول رع و انقسم الى عدة تف الذيسابقا السوفیتيتحاد في مناطق مختلفة مثلما حدث في الإ

.یضا في تشیكوسلوفاكیاكذلك ما حدث أو 

وتؤدي هده العلاقات الثقافیة بین شعبین مختلفي اللغة،توطید العلاقات الاقتصادیة و -

بإنشاء اتحادات و تكتلات ما الشعوب وهدا إلى الربط بین اسیة و الثقافیة إالاقتصادیة و السی

نشطة الثقافیة فلم تعد الشعوب تعیش منعزلة عن بتبادل الأوإما و اقتصادیة أو السیاسیة أ

قمار الصناعیة وإنما اصبح العالم قریة واحدة بفضل الإنترنیت و الأبعضها البعض 

.بفعل الغزو الثقافيتتأثرالشعوب فأصبحت

.الصفحة نفسها،المرجع نفسه) 1
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:الصراع بین اللغات2/4

یث في شتى العلمي الحدحدثه التطور لحدود المكانیة و الزمانیة الدى أیعد تقلص ا

الاحتكاك بین الشعوب و برز العوامل التي ساعدت على سرعة المجالات المختلفة من أ

ن اللغة هي الوسیلة التي تتم من خلالها ، و لاشك في أمم في جمیع مجالات الحیاةالأ

من هنا زادت حدة الصراع اللغوي بین لغة،عملیة التفاهم و الاتصال الفردیة و الجماعیة

.تفتقد كثیرا من عناصر القوة متأثرةخرى و أمؤثرة تملك مقومات القوة 

:اعا لغویا مع عدة لغات ومن بینهاحدى اللغات التي تعیش صر واللغة العربیة هي إ

:الصراع بین العربیة و الفرنسیة

بل ،رض فقط ائر لا لنهب الثروات و احتلال الأكان هدف فرنسا من استعمار الجز 

عند اغتصاب المستعمر الدولة و الإدارة و لم یقف  كذلكمقصدها فرنسة العقل العربي و 

ن یكون فرنسیا حتى یكون وطنهم لیس مجرد مستعمرة الحریة و الأرض و الثورة و إنما أراد أ

)1(.توسطمفریقي للوطن الفرنسي عبر البحر الالإ الامتداد، وإنما فرنسیة

ودة من قبل المستعمر الفرنسي من أجل القضاء على الدین فهده السیاسة كانت مقص

فقد تم فرنسة الشعب الجزائري عن ،بعضهم ببعضلارتباطهانظرا سلامي و اللغة العربیة الإ

كالمساجد و الجوامع و المكتبات و ،طریق هدم و تخریب و كل ما له علاقة بالفكر و العلم

ماكن لنشر المسحیة و اللغة الفرنسیة حیث أ رس و قاعات المحاضرات و تحویلها إلىالمدا

حاول الاستعمار طمسها عن طریق مختلف سیاستها الثقافیة و التعلیمیة و اللغة التي 

40ص  ،1982لبنانبیروتالمؤسسة العربیة للدراسات و النشر ،ها التاریختحدیات ل،عمارة محمد) 1
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لها و تكریسها كلغة كل الجزائریین عن إعادة الاعتبارحاولت كل حكومات الدولة الجزائریة 

)1(.طریق تعمیمها في المجال التربوي و التعلیمي و الثقافي

على  التأكیدحضرا مطلق و كما قرروا على استعمال اللغة العربیة في المجالات الرسمیة 

لتعلیم مدارس و معاهد بتأسیسعدم السماح للجزائریین  كذلكضرورة استخدام الفرنسیة و 

لى عمل الكتاب العامیة في حالة الحاجة إباللهجةالمدرسیةن تؤلف الكتب العربیة و أ

.بالعربیة

ص على اعتبار اللغة ین الذيصدروا قرار بضرورة دعم خطة محاربة اللغة العربیة  وكذلك

م شعبیة ها في المدارس سواء كانت حكومیة أجنبیة في الجزائر ولا یجوز تعلیمالعربیة لغة أ

.جنبیة في بلد عربيعربیة لغة ألى اعتبار اللغة الیصل الصراع إ وهكذا

الموالیة لسلطة الفرنسیة و بقي لى العائلاتالمنتمین إطفالللأوقد كانت اللغة الفرنسیة تعلم 

)2(.طفال الجزائریین یعیشون في الجهل و الحرمان الثقافيأغلب الأ

الجزائریینلاستمالةل الاستعمار الفرنسي استعمال كل أسالب الترهیب و الترغیب صوأ 

ولكنه قد الدینیةو تعالیمهم تقالیدهمن هدا التعلیم لا یوافق عادتهم و لأ المفر نسللتعلیم 

یة خاصة مع مرور حوالي قرن من الاحتلال إدا أدرك الجزائریون أنهم لابد نجح بعد مدة زمن

ناصب مجل تقلد العن الحریة و المساواة، ومن أجل الدفاع من تعلم لغة العدو من أ

نجد جمعیة العلماء الاقتصادیة ومن بین الدین تقبلوا هده الفكرة الوظائفالعمومیة و 

نه مثلت نسبة أ إلا وإتقانهالى ضرورة تعلم اللغة الفرنسیة حیث دعت إالمسلمین الجزائریین 

،2000و1989معالم لدراسة تداولیة وحجاجیة للخطاب الصحافي في الجزائري المكتوب ما بین ،بلخیرعمر )2

.11ص ،2005،جامعة الجزائر،قسم اللغة العربیة ،رسالة دكتوراه

.40ص  ،المرجع السابق،حلوش عبد القادر) 2
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خرى حرص المستعمر عدم ومن جهة أ90نداك من الجزائریین كما بلغت نسبة الأمیة أقلیلة

)1(.تعلیم كل الجزائریین

ن رفع المستوى لدى الشعب حتى ولو سلاح دو حدین وأ"رك جیدا أن تعلیمهمكان یدلأنه

)2("السیاسيحصل عن طریق اللغة الفرنسیة قد یؤدي للمطالبة بالتحرر

ك نستنتج من خلال لى حد الیوم و بدلإ جذورهاتعلیمها على فئة قلیلة موالیة لها بقیت 

علم اللغة العربیة ولا الجزائري من جهتین فلا تدعه یتنها ترید ضرب الشعب فرنسا اللغویة أ

في حیاتنا الیومیة فرضوا على الشعب نلاحظهوهو ما ،تقان اللغة الفرنسیةتمكنه من إ

ثناء هي اللغة المهیمنة على المتحدث أالجزائري اللغة الفرنسیة بالحدید و الدم و القوة فكانت

نات علاات و الإشارات في الطرقكالإ شيءكل حاولوا فرنسة  كذلككلامه و 

جل غرسها في للوحات المعلقة على المحالات من أماكن و اعلى اللوحات و كذلك اسماء الأ

.الفرد الجزائري و بالتالي غرس الثقافة الاجنبیة بدلا من الثقافة العربیة الاسلامیة

ة الفرنسیة في لتبؤ اللغنظراالتأسفلى الحسرة و أما ما حدث بعد الاستقلال یدعوا إ

محي الدین"الاستعمار الفرنسي و هدا ما دهب إلیه المجتمع الجزائري لم تحتله زمن 

قل من ثلث قلال على نشر اللغة الفرنسیة في أقامت الجزائر ما بعد الاست"یقول  إذ "عمیمور

)3(.قرن بما لم تقم به فرنسا في قرن وثلث وبفرق هائل في النوعیة

.81ص  ،المرجع السابق،حمادوش نوال  :رظین) 1

الشركة الوطنیة للنشر و ،بن عیسى حنفي:تر،من تصفیة الاستعمار الى الثورة الثقافیة ،حمد طالبالابراهمي أ)1

  .16ص ،1982،الجزائر،التوزیع
39ص خولة طالب الابراهمي، مرجع السابق،)  2
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لغة ال لإحلالن الوقت مبكر ت دعوة الحاجة وأصعدة تحوعلى جمیع الأتبوأت مكانة هامة 

نسیة ثار ترسیخ اللغة الفر ظهور مشروع التعریب بقیت ألى غایة العربیة محل اللغة الفرنسیة إ

ساسیة سنة وع التعریب مثل تعریب المدارس الأعن مشر علان بعد استقلال الجزائر قبل الإ

1978.)1(

باستثناءومي إما باللغة الأمازیغیة أو الفرنسیة الفرنسیة و الحدیث الیفكان التعلیم باللغة

.القلیل الدین یتحدثون باللغة العربیة

بوعیة تصدر باللغة الفرنسیة فقد أحصت سدد هائل من الجرائد الیومیة و الأكما بقي ع-

عربیة بعد عدد النسخ الصادرة باللغتین الفرنسیة و الالإبراهیميخولة طالب "الأستاذة

)2(الاستقلال كالتالي

367000El:باللغة الفرنسیة moudjahid.

150000Horizons

:باللغة العربیة

.نسخة75000الشعب -

.نسخة45000المساء -

.نسخة40000الجمهوریة -

.نسخة60000النصر -

مجلة العربي، ع 515 ،الجزائر 2001، ص 62. الجزائر القنبلة اللغویة العنقودیة، 1)عمیمور محي الدین،

.40ص ،المرجع السابق،طالب الابراهميخولة) 2
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:الفرنسیة منهاخرى الصادرة باللغة بالإضافة إلى الجرائد الأ

Le matin, el watan, le soir d’Alger

  )أ(.في بلد غیر عربيكأنهاه الجرائد و تبدو هذ إذ

ثیلاتها في الدول د ما قورنت بمرنسیة في الجرائد تتمیز بالشدود إن الصحف باللغة الفأ إذ

ن الصحف باللغة ثقافیة الكثیر منها معروف بحیث أسباب تاریخیة والعربیة وهدا لأ

ولة لها لغتها و سیادتها لا دبصدد مستعمرة فرنسیة وكأننامعتبرة بأعدادالفرنسیة تباع 

)1(الاستقلالربعین من خاصة و أننا في السنة الأ

ممن یجهل اللغة العربیة و لغة العربیة فیسیطر علیها جیلما عن الجرائد المكتوبة بالأ

خاصة تلك الموجهة لفئة الشباب وهي الشریحة العریضة في المجتمع فیكتبون بلغة ركیكة

.خرىمن جهة و ممزوجة باللغة الفرنسیة من جهة أ

ثرا لا یستهان به في ساحة اللغویة أن الجزائر مرت بفترات قد تركت وهكذا یمكن القول أ

.الجزائري

:الصراع في حیاة اللغةعوامل 2/5

بالرغم أن أكبر شریحة في المجتمع الجزائري تهتم باللغة الفرنسیة وأنها  اللغة لأكثر انتشارا واهتمامها من قبل )أ

المواطنین حتى على حساب اللغة العربیة إلاّ أن الجزائر لم تنظم الى المنظمة الفرنكوفونیة وهو ما دفع أمینها 

بطرس غالي إلى التساؤلات عن أسباب عدم انظام الجزائر بالرغم أنها أكبر دول العالم بعد فرنسا استخداما بطرس 

.07،ص2002جوان 29، 3511جریدة الخبر،العدد .للفرنسیة

،عدد خاص بالیوم  1)قادري حسین،دور وسائل الاعلام في انتشار اللغة العربیة في الجزائر،مجلة اللغة العربیة

.69،ص2004حول دور وسائل الإعلام في نشر اللغة العربیة وترقیتها، جویلیة الدراسي
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صر مختلفة من حیث النوع و الكیف وهي تختلف من عي صراع لغوي له عوامل إن أ

، ومن الممكن تصنیف و بطیئا حسب ظروف دلك العصرلأخر وقد یكون تأثیرها سریعا أ

لا كاللغة العربیة مثوالمتأثرةلى عوامل خارجیة وعوامل داخلیة حسب اللغة المؤثرة العوامل إ

.في هدا العصر

:العوامل الخارجیة/أ

كعامل القوة وما یتعلق به من قوة المتأثرةوتكون هده العوامل شبه مفروضة على اللغة 

)1(.دینیة وعسكریة واقتصادیة

سلام ر الإفتوحات العرب في صد وكذلكلك الصراع اللغوي الناتج عن الحرب ومثال على ذ

للشام و العراق ومصر یواكبها اكتساح اللغة العربیة لجمیع اللغات التي كانت سائدة في تلك 

وكذلك البقاع فاكتسحت القبطیة في مصر والبربریة في شمال افریقیا و الكوشیة في الشرق 

التركي الاحتلال، ولكن لم یتمكن نها كانت لغة الفاتحین سیاسیا وحربیااللغة التركیة مع أ

ن التركیة من القضاء على اللغة العربیة و إحلال العربیة محلها لأللشرق خلال قرون عدیدة

)2(.حوال من لغات الحضارات الكبیرة بخلاف العربیةبآیة حال من الألیس 

"القوة العلمیة"بصورة بارزة في هدا العصر الحدیث وهو أخر ظهركما أن هناك عاملا 

فرض أسماءه ومصطلحاته  إذتأثیر في اللغة العربیة من عدة جوانب ثر في ا العامل له أوهذ

لدى متكلمي العربیة استعمالاالتي تسربت إلى اللغة العربیة وأصبح المصطلح الأجنبي أكثر 

ر ، اقتصادیة و الثقافیة وهو تیاجنحته المختلفة سیاسیةوكذلك بروز تیار أخر بجمیع أ

ومن خلال وسائله المختلفة ،الاحتكاك بشتى صوره لى سرعة كذلك عساعد  الذي"العولمة"

. 177-165ص ص ،لى علم اللغة ومناهج البحث اللغويالمدخل إ) 1

.172المدخل الى علم اللغة ص  :رظین) 2
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و  التأثرا یعد من العوامل التي تشكل خطورة كبیرة في قضیة لذ ،على التقنیة الحدیثةالقائمة 

یحمل في طیاته العوامل الخارجیة التي تختصر لأنهبین شعوب هدا العصر التأثیر

)1(.المسافات الزمانیة و المكانیة

:الداخلیةالعوامل /ب

:فیه من عدة جوانب وتتمثل فیما یليتأثیراشد تبر أوتع

:التعلیم-

:ا العامل یمكن تناوله من جانبین وهذ

:تعلیم اللغة الفرنسیة

الابتدائیةلغة الفرنسیة مثلا في المرحلة ن تعلم الاقعنا العربي وخاصة الجزائر نجد أفي و  

ز الصعوبة یضا حاججاهها وتمثل أمواقف سلبیة اتاتخذاحدث عزوفا لدى اللغة العربیة كما 

كان وراء ضعفهم في العربیة حتى أصبح إتقان مهاراتها حدث عاملا نفسیاالذي أفیها و 

.مما جعل الكثیر منهم یتمنون فقط النجاح فیها،مام نجاحهمعائق أ

ن اللغة ئریة وأالجزاولم یكن للعربیة وجود في المدرسة ویمكننا القول بأن الجزائر استقلت

تطورة خیرة مزائري هي اللغة الفرنسیة وهده الأالتي كانت مستعملة وكان یفهمها الشعب الج

بحث مقدم لمؤتمر علم اللغة الثالث التعلیم باللغات الاجنبیة في العالم ،الصراع اللغوي،ابراهیم بن علي الدبیان)2

.06ص  ،ه1427 ؛جامعة القاهرة،قسم علم اللغة والدراسات السامیة والشرقة،العربي
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حداث متأخرة وعاجزة عن أن العربیة لا وجود لها وهي جدا وصالحة للعلوم، في حین أ

)1(.نهضة ثقافیة وعلمیة في بلادنا

:التعلیم باللغات ألأجنبیة

لى تطور الحیاة من حیث جوانبها المختلفة الحدیثة بین الدول إمت الاتصالات سهلقد أ  

، مما أدى إلى فادة من علومهاالتقنیة في الغرب هدا ما ساعد الأمم العربیة إلى الإالعلمیة و 

الخارج للتعلیم  لىنقلها إلى المؤسسات التعلیمیة عن طریق إرسال بعثات نخبة من الطلبة إ

.لینالتي أفادت من تلك العلوم و نقلها إعربیة الى تكوین عقلیات أدى إ

:یة جدیدة تتمثل في السؤال التاليشكالمن هنا برزت إ

  ؟م باللغة العربیة عن طریق الترجمة وتعریبأ ؟هل یتم تعلیم العلوم باللغات الأجنبیة

:السؤال الأتيجابة عن ویمكن الإجابة عنه من خلال الإ

صلیة؟عن طریق لغتها الأیمكن أن تعلم إلا هل العلوم فعلا لا

في الواقع الملموس ونتائج التجارب والدراسات التي حسمت هده القضیة فمن شهدناهما نّ إ

وألمانیاالواقع ما نشاهده في بعض دول العالم التي تدرس الطب بلغتها الیابان و الصین 

)2(جداارب ناجحة وفي العالم العربي هناك سوریا وحدیثا السودان و الجزائر وكلها تجوفرنسا

وزارة التربیة والتعلیم ،المملكة  مجلة المعرفة ،العدد 176، تازم الهویة، الصراع اللغوي في الجزائر، 1)دیدوح عمر،

.2009/11/16العربیة السعودیة 

.4ص  ،المرجع السابق،بیانابراهم بن علي ذ) 2
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 الذيوهل الطب العربي السوري الإنجلیزي؟فهل الطب الألماني مثلا مختلف عن الطب 

الذي یدرس باللغة یدرس باللغة العربیة یختلف عن الطب العربي المصري او اللبي 

)1(.بدالك أالإنجلیزیة ؟نحن لانعتقد ذ

النجاحات وأثبت قدرة هده ن تجربة سوریا في تعلیم الطب باللغة العربیة حقق كثیرا من إ-

قدم الحدیث في المجال الطبي حیث أن لها فضلا في افتتاح أول خیرة على مسایرة التالأ

باللغة 1827التدریس فیها عام وبدأ"محمد علي"مدرسة للطب الحدیث التي أسسها 

)2(.العربیة

عي على دراستین أجراها في الجامعة الأمریكیة بیروت و الجامعة زهیر سبل-دحیث قام 

ولى درست الطب باللغة من الطلاب اللدین یدرسون الطب الأردنیة بین مجموعتین الأ

من الاستیعابفضل في اتضح بعد دلك أن المجموعة الأولى أبالانجلیزیةالعربیة و الثانیة 

)3(.المجموعة الثانیة

محتوى القراءة الطبیة باللغة الإنجلیزیة لطلاب السنة جریت دراسة حدیثة فیها تحلیلوكذلك أ

ن الطلاب غیر قادرین على اتضح أ"الملك سعود في القصیم"عة ولى في كلیة الطب بجامالأ

ول متمثل في تكثیف واقترح بعد دلك الباحثان حلین الأ،البحث عن المعلومات بهده اللغة

ندوة بناء المناهج ،زیدان علي جاسم وجاسم علس جاسم،في كلیة الطبدراسة تحلیلیة لمحتوى مادة القراءة الطبیة )2

ص  ،ه1425 ،كلیة التربیة،الریاض جامعة الملك سعود 2ه د ط ج1423-20-19) الاسس والمنطلقات(

1330.

   .45م ص 1997/ه1418دار الوفاء  1في سبیل العربیة محمد هیثم الخیاط ط)1

.85تجربتى في تعلیم الطب باللغة العربیة ص) 3
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ما الحل الثاني هو تعریب التعلیم الإنجلیزیة وتمدید مدتها إلى سنة أو أكثر أاللغة دورة 

.)1(الطبي وتدریسه باللغة العربیة حتى یتمكن طالب الطب و العلم من متابعة معارفه

:سوق العمل-

عامة واللغوي خاصة كان سببها بروز عوامل عامل الصراع تغذیةثر الناجم في إن الأ    

ن نرسم ما أردنا أوإذاوهدا یعود إلى تقنیة الاتصالات السریعة ،لشعوبالاحتكاك بین ا

ن التفكیر المادي ومدى علاقته بالصراع اللغوي نجد أالعلاقة الموجودة بین سوق العمل 

ح الخاصة جل تحقیق المصالو المهیمن في سوق العمل دلك من أالمجرد هو المسیطر

.مةحتى لو كان على حساب الأ

:قة سوق العمل بالصراع اللغوي هوالشروط التي تبین علاومن

.علامیةما یظهر في الإعلانات الإ

الالتحاقشرط إجادة اللغة الإنجلیزیة أو إحدى اللغات الأجنبیة مما وضع الراغبین في 

لحصول على الوظیفة وترتب عن دلك یتسنى لهم ابالعمل یدعمون حركة تعلیم اللغة حتى 

رتهم للعربیة التي لم تخدمهم في مجال التوظیف وهده تعد ظاهرة في فروع ثر نفسي في نظأ

....الاقتصادي،التجاري الصحيسوق العمل مثل المجال 

جدران في المحلات التجاریة و تطغى اللغة الفرنسیة على العربیة في اللافتات المعلقة على ال

طلقت علیه أ وهو ما اريإشهلى حواف الطرق من لافتات ولوحات شارات المرور وعفي إ

)2(.جنبیة مع العربیةهرة التغریب وهي تداخل اللغات الأوفاء كامل فاید ظا

.1332-1331دراسة تحلیلیة لمحتوى مادة القراءة الطبیة في كلیة الطب ص ص) 1

3.ص،2003،مصر،1ط ،عالم الكتب،المعاصرةبحوث في العربیة ،كامل فاید وفاء) 2
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كما في لافتات المحلات التجاریة التي تكتب نفسنا فنحن الدین فرضنا الصراع على أ

ننا ا مظهر من مظاهر عدم الاعتزاز ومن الأشیاء العجیبة أعربیة وهذلى البالأجنبیة إضافة إ

ونرى لافتة فوق محل صغیر نجده إلى قریة نائیة بعیدة عن الأنظارمثلانذهبعندما 

یضا في المجال الصحي ،وما نجده أنجلیزیة صحیحة مكتوب بالعربیة خاطئة وبجانبه الإ

ي بعض البلدان ن هناك قرارا رسمیا فبالأجنبیة من رغم أإلاّ وصفات العلاج لا تكتب 

.العربیة رسمیاخدامالعربیة یؤكد على است

اللغة العربیة محطمة في نفوسنا فإن الأجنبي لیس بحاجة أن یتعلم العربیة كانت  وهكذا فإذا

ویا لیتنا نعید النظر في نشر الأجنبیة في كل مكان بحیث نجعل و یبحث عن مترجم أ

البحث عن طرق للتعامل مع العربیة،وهكذا عندما نتكلم عن هدا لالى الأجنبي یضطر إ

لغتنا ونبحث عن وأهمیةن نعي واقعنا جدوى ألأجنبیة ولكن ینبغي أننا لا نعترف بیفهم أ

ن یكون هناك تنظیم حلول تفید في عملیة التقدم مع الإفادة من علوم الأخرین وهدا یتطلب أ

.قوي یعني بحفظ مكانة العربیة

  :الإعلام-

، ولكن المتنوعةوأثارههمیته التوسیع في ألام لا نعني به وجوب عدراستنا لعنصر الإإنّ 

وما ینتج عنه  وأهلهاثره الواقعي في اللغة العربیة الشأن دراسة أبهذالیه ما ینبغي التطرق إ

نجد دولة عربیة تبث قنوات بلغات ین ، أمن صراع وصدام لغوي في كثیر من الحالات

عادة النظر ما یستدعي من إأجنبیة ارتكبت خطأ یحتاج إلى النظر في الفحوى الحقیقي أي

بإحداث صراع لغوي والدي یبرز أساسا في العمل قامت لأنهاودلك لغرض تصحیح المسار 

في الهویة العربیة التأثیرلى وإعلاء شانها وبالإضافة إجنبیة ورفع مكانتها على نشر اللغة الأ

علام الذي أحدثه الإثر الغیر المباشر إلا أن المهم هو الإشارة إلى الأاجتماعیا وثقافیا 

العامة مثل كلمة ي لغة ،أعامیة شعبیة  وألفاظلك من خلال بنیة لغات ولهجات العربي وذ
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فراد یتفادون استعمال لغات عربیة یجب استعمالها من العامة فبدل طریق طریق مما جعل الأ

.لما لا نستعمل كلمة الطریق

  فراد فهوت العامیة متداول وتتداول بین الأاللهجاو الشعبي أبالأدبیسمى لك شيءلذ

اء لى المحاربة و القضفي نهایة المطاف سیودي أو بمعنى الأدق إن صح التعبیر یؤدي إ

ن تلك الكتب التي تحدث صراعا بین الجیل والتراث یكون على اللغة العربیة الفصحى بل أ

ي الشهرة الخاصة تفكر فلأنهاقة وتحتل مكانة مرمو علامیة تأثیر في الصفحات الإلها حق 

)1(.بعربیتهاعلى حسب واقع الآمة ولو أن دلك أدى إلى تحطیم أمال الاعتزاز

ورود جرائد تتضمن نكت على جانب صفحة الشأنفضل مثال سیعرض في هدا وأ

تي من الجریدة وردت باللغة الشعبیة حضیت بشكل كبیر بالقراء عكس المجالات القلیلة ال

ي الفصحى مما یدل على غیاب الدوق الفني لدى عدد كبیر من باللغة العربیة السلیمة أتورد 

تستحقه لما ترددنا في نشرها  الذيننا قدرنا اللغة العربیة بالتقدیر وبكل بساطة لو ألأنهالقراء 

بخصائص تمیزها عن بعض اللغات لتمییزهاغنى اللغات العالمیة وبالدوق لأنها من أ

.جنبیةالأ

لام من ازدواجیة لدى الجزائریین علإحدثه الا یمكن أنتجاهله في هدا الأمر ما أ الذي الشيءو 

التعلیم ن التعلیم یعلم ویكتب باللغة العربیة الفصحى ولكن بمجرد خروجه من میدان إذ أ

ا بلا شك یعزز انفصام الشخصیة علم وسماع لغة بعیدة عما سمعت وهذیجعله ویجبره على ت

)2(.الازدواجیة السلبيمبدأیقوي لأنهاللغویة العربیة 

.12ص  ،المرجع السابق،ابراهیم بن علي دبیان) 1

.12ص  ،المرجع السابق:ینظر) 2
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منشور مستقل باللغة الفرنسیة واللغة 45حسب ما تم احصاءه فالجزائر تملك أكثر منف

،أمازیغیة وتتمیز فرنسیة ،العربیة فالصحف الجزائریة تقوم بنشر الجرائد بثلاث لغات عربیة 

تنشر الصحف على الانترنیت یومیا عدا وأیضاملكیة خاصة بأنهااد المطبوعة غلبیة المو أ

.الجمعة

المدونین الجزائریین بمواضع لإلمامنجلیزیة والفرنسیة لكتابة باللغات العربیة والإوتتیح ا

أن  2008، كما أشارت إحدى الصحف في أواخر عام اجتماعیة وثقافیة وسیاسیة وریاضیة

.مدونة جزائریة 5000كثر من هناك أ

یشرف على البث  الذيما بخصوص البث التلفزیوني فالتلفزیون الجزائري هو الكیان الوطني أ

القناة الثالثة والقناة الجزائریة الرابعة ر القنوات التلفزیونیة مثل كنال ألجیريالعام فهو یدی

.سلامیةدینیة إتذیع برامج مازیغیة والقناة الدینیة قناة القران الكریم التي والأ

.كما تبث البرامج الحیةري الحكومة العدید من البرامج الإعلامیة لإذاعتهاوتشت

:نتائج الصراع اللغوي2/6

:همالقد أشرنا في البدایة أن هدا الصراع اللغوي سیؤدي إلى نتیجتین اثنین

غلب أي منهما وإما أن لا تتخرى فتحتل مكانتها وتزحزحها إما تغلب إحدى اللغتین على الأ

.خرى وتبقى كل واحدة محافظة على مكانتها وتواجدهاعلى الأ

:ا تغلب احدى اللغتین على الأخرىالحالات التي یحدث فیه)أ

افة بحیث تكون الكث،حدى الشعبین المحتكین كبیرةكون هدا حین تكون نسبة النمو في إوی

لى الصراع المجاور فیؤدي إعلى حدود الشعبلى الضغط السكانیة كبیرة وهو ما یؤدي إ
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ن ا على شرط أبینهم وفیها تتغلب لغة الشعب الكثیف السكان على لغة المناطق المجاورة له

.للمجتمع المغلوبوالأدبيیكون المستوى الثقافي والحضاري 

حد الشعبین في الشعب المجاور له فتكون نفوذ أیضا هدا التغلب حین یكون تغلغل ویحدث أ

للغة لهدا الشعب والأدبيمع التفاوت الحضاري والثقافي النفوذلشعب القوي الغلبة للغة ا

لغة شعوب الباسك التي أخذت"مثال دلك هنا سیاسي واقتصادي ودیني و والنفوذالغالب 

)1(".الفرنسیةنفوذمام اللغة الفرنسیة في المناطق التي تغلغل فیها تنهزم أ

یكون في مدة قصیرة بل یحتاج لا خرى اللغتین على الأالذي تحققه إحدى ولكن هدا النصر 

دون احتكاك طویل وهدا یتوقف هده العملیة لا تتم ، لانلى مدة طویلة قد تصل لقروندلك إ

وعلى ثقافة ،لیهاما من حیث الفصیلة التي ینتمیان إو بعدهأیضا على قرب اللغتین أ

.وحضارة المجتمع المغلوب على لغته

:لا تقوى فیها إحدى اللغتین على التغلبالحالات التي)ب

لحالات وفیها تبقى كل لغة محافظة على شخصیتها وعلى میزاتها المختلفة وتكون في ا

:التالیة

لأي منها على الأخرى حیث یبقى كل منها السیاسي والاقتصادي والدیني النفوذعدم  -

داك وهي مدفوعة بقصد غة أو ن بعض الشعوب تتمسك بهده اللمستقل عن الأخر حیث أ

لى تغلب لغة شعب منها وألمانیا لم یؤدي إفمثلا الجوار بین فرنسا السیاسيهار استقلاله إظ

.على لغة الشعب الاخر

.28ص  ،1995مصر ،دار المعرفة الجامعیة،مفهومه وقضایاه،علم اللغة الاجتماعي،السید صبري ابراهم) 1
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.ولغة أ دب من الشعب الغا لب فة  وثقاحضارة ا كان الشعب المغلوب  أرقى وأكبرذإ  -

خرى وكدا قلة عدد السكان ى فصیلة أبین الفصیلتین حیث كل لغة تنتمي إلالتباعد اللغوي -

ن فترة ومدة الاحتكاك بین لغة ي قلة عدد المتحدثین بتلك اللغة إضافة إلى أوهو ما یعن

جدا حتى وإن كانت متفوقة في المستویات ضئیل تأثیرهامما یجعل ،الشعبین تكون قصیرة

.المذكورةخرى الأ

له قوته في المحافظة على بقاء كثیر من اللغات  الذيالعاطفي "خر هو العاملوهناك عامل أ

غریقیة الذاتیة فاللغة الإوهو ما یجعل كثیرا لهیبة الدولة مبررا لقیمتها )1("والمتمثل في الهیبة

غریقیة ح واحتقارهم لها هي التي حفظت الإمام لغة الفاتإراداتهم في عدم التضحیة بلغتهم أب

.ن تنال منهایة یوما أن تحل محلها أو أر فلم تستطیع بدلك التركخلال العصو 

من خلالها الصراع یتمخضن هدا الصراع بین اللغات ونتائج التي وفي الأخیر نشیر إلى أ

و محافظة كل منهما على شخصیتها وممیزاتها هو تقریبا أ اللغتینللإحدىالنصر والغلبة 

وشخصیتها ودلك بمحاربة كیانها ببین اللهجات المحلیة الاحتفاظیحدث الذينفس الصراع 

قات الوثیقة والصلبة التي وهدا نتیجة تلك العلا،داخل مناطقها الجغرافیة المحدودةالابتداع

.فراد الناطقین بهاتربط أ

.30ص ،رجع السابق مال ،السید صبري ابراهیم) 1
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الهیمنة اللغویة و أثرها في صدام الحضارات من "تتضمن هذه المذكرة الموسومة

منظور اللسانیات الإجتماعیة هي دراسة لإحدى النظریات في اللسانیات الإجتماعیة و 

.جاءت هذه الدراسة في فصلین

:و قد توصلنا إلى مجموعة من النتائج نحصرها فیما یلي

.المجتمعات یأدي إلى التداخلالإتصال بین أفراد -

.تأثیر الإتصال اللغوي على إحدى اللغات-

.الإتصال بین اللغات یعتبر من أهم الظواهر الإجتماعیة-

.یعتبر الإتصال اللغوي من أهم الظواهر الإجتماعیة و هو نقل لأفكار و المعاني بین الأفراد

، أما صدام الحضارات یمكن أما فیما یخص الحضارة أنه لا یمكن الفصل بین أیة حضارة

.إعتباره عبارة عن صراع

و مما یشكل العلاقة بین اللغات نجد الإزدواجیة اللغویة ، التداخل و مما یشكل هذه الأخیرة 

.العوامل الإجتماعیة ،الإقتصادیة، الدینیة، التاریخیة، البیداغوجیة:

و الصراع لا .قة بین اللغاتأما فیما یخص الثنائیة و التعددیة فهما تشكلان أیضا العلا

یكون بین المجتمعات فقط، بل هناك أیضا صراع بین اللغات كما یمكن أن یكون صراع 

.بین طرفین أو یمكن الطرف أسرة أو مجتمع

هناك أسباب عدیدة لنشوء الصراع اللغوي حیث أن الجزائر تعاني من صراع لغوي -

.نذ أمد بعیدخاصة صراع بین العربیة و الفرنسیة الذي كان م

.الخارجیة و الداخلیة:هناك عوامل كثیرة تؤدي إلى الصراع اللغوي منها -

كما لا یفوتنا الذكر أن سوق العمل و الإعلام یلعبان دورا في الصراع اللغوي و هذا الأخیر 

.بدوره یحمل نتائج تم ذكرها في ثنایا العرض
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.ضایا الألسنة و الصدام الحضارينستخلص مما قلناه مدى تأثیر الهیمنة اللغویة على ق

و في الأخیر نحمد االله أننه وفقنا في إنجاز هذا البحث المتواضع ، و لا نزعم أننا بلغنا 

.الكمال من طبیعة الأمور ألا یخلو أي بحث من النقائص
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